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पाचा अयायातील बेलशसरचा पतन चौया अयायातील नबुखद्नेसरया पतनाारे पूवपाने दशवयात
आला होता.

“बाबेलया शेवटया अधपतीवर, जसा तपाने तया पहयावर आला होता, तसाच दैवी पहारेकयाचा हा
यायवचन आला होता: ‘हे राजानो,... तुला सांगतले जाते; राय तुयापासून नघून गेले आहे.’ Daniel
4:31.” Prophets and Kings, 533.

नबुखद्नेसर हा सर वष राय करणाया रायाया आरंभीचे तनधव करतो, आण बेलशसर याया
समातीचे; आण अशा कारे यांनी कटीकरणाया तेराा अयायातील पृवीवरील पशूया (संयुत संथाने)
रायकाळाचे तीकव केले, याचा रायकाळ या काळात असणार होता जेहा तीरची वेया (पापसा) वमृतीत
गेली होती.

आण या दवशी असे होइल क, सोर सर वष वमरणात जाइल, एका राजाया दवसांमाणे; सर वषाया
समातीनंतर सोर वेयेमाणे गाइल. यशया 23:15.

हणून नबुखद्नेसर हा संयुत रायांया आरंभाचे तनधव करतो, आण बेलशसर हा संयुत रायांया
शेवटाचे तनधव करतो. नबुखद्नेसर हा रपलकन शगाया ारंभाचे आण ोटेटंट शगाया ारंभाचे
तनधव करतो. बेलशसर हा रपलकन आण ोटेटंट शगाया समातीचे तनधव करतो.

नबुखद्नेसरवर आणलेला याय “सात काळ” असा होता. नबुखद्नेसरने पशूमाणे पंचवीसशे वीस दवस
जगयाची कथा वयम मलर यांनी लेवीयववरण अयाय सवीस मधील “सात काळ” यांया आपया अनुयोगात
वापरली, जरी बेलशसरवरील यायात तीकामकरीया दशवलेले पंचवीसशे वीस यावषयी यांनी चचा केली नाही.

आण लहलेले लेखन हे असे होते: मने, मने, तेकेल, उपहसन. या गोीचा अथ असा आहे: मने; देवाने तुया
रायाची गणना केली आहे आण याचा अंत केला आहे. तेकेल; तुला तराजूत तोलयात आले आहे आण तू
अपुरा आढळला आहेस. पेरेस; तुझे राय वभागले गेले आहे आण मेदी व पारशी यांना देयात आले आहे.
दानयेल ५:२५–२८.

दानयेलाने भतीवरील या गूढ लेखनाला दलेया अथाया पलीकडे, “मेने” आण “तेकेल” हे शद वजनाया
मोजमापाचे तनधव करतात, आण तेच शद नायांया वश मूयाचेही तनधव करतात (Exodus
30:13, Ezekiel 45:12). एक “मेने” हणजे पास शेकेल, कवा एक हजार गेराह. हणून “मेने, मेने” हे दोन
हजार गेराह इतके होते. एक “तेकेल” हणजे वीस गेराह. हणून “मेने, मेने, तेकेल” हे दोन हजार वीस गेराह इतके
होते. “उफासन” याचा अथ “वभागणे” असा आहे आण हणून तो एका “मेने”या अया भागास दशवतो, आण
पाचशे गेराह यांचे तनधव करतो. हे सव एकतपणे दोन हजार पाचशे वीस या बेरजेचे तनधव करतात.

सटर हाइट यांचा शेवटचा संदभ असे नदशत करतो क बेलशसराचा तप नबुखद्नेसर यायामये दशवला
गेला होता; परंतु अधक वशेषतः, यांनी यांया परपर यायावर भर दला, आण दोही याय लेवीय पुतकाया
सवीसाा अयायातील “सात वेळा” यांचे तीक हणून सादर केले आहेत. पव शा लेवीय पुतकाया
सवीसाा अयायातील “सात वेळा” दशवयासाठ काही संांचा उपयोग करते. यमया यास देवाचा संताप असे
दशवतो.



परमेराने आपया ोधात सयोनकयेला मेघाने आादले आहे, आण इाएलचे वैभव वगातून पृवीवर
पाडून दले आहे, आण आपया ोधाया दवशी आपया पादपीठाचे मरणही केले नाही! परमेराने
याकोबाची सव नवासथाने गळंकृत केली आहेत, आण दया दाखवली नाही; याने आपया कोपात
यदाकयेचे ग उद्वत केले; यांना भूमीवर आणून टाकले; याने राय आण याचे सरदार यांना अपव
केले. याने आपया खर ोधात इाएलचे सव शग छाटून टाकले; शूसमोन आपला उजवा हात मागे
घेतला, आण याकोबाव वलंत अनमाणे वलत झाला, जो चोहीकडे भम करतो. याने शूमाणे
आपले धनुय ताणले; तो वरोधकामाणे आपया उजा हाताने उभा राहला, आण सयोनकयेया तंबूमये
डोयांना य वाटणारे सव मान टाकले; याने आपला संताप अनमाणे ओतला. परमेर शूमाणे झाला
होता; याने इाएलला गळंकृत केले, तचे सव राजवाडे गळंकृत केले; याने तचे ग न केले, आण
यदाकयेमये शोक व वलाप वाढवला. आण याने आपला मंडप बागेतील झोपडीमाणे हसकपणे काढून
टाकला; याने आपया सभाथानांचा नाश केला; परमेराने सयोनमये सणसमारंभ व शबाथ वमरणात
जावेत असे केले, आण आपया ोधाया संतापात राजाला व याजकाला तु मानले. परमेराने आपली वेदी
टाकून दली आहे, याने आपया पवथानाचा तरकार केला आहे, याने तया राजवाांया भती शूया
हाती दया आहेत; यांनी परमेराया भवनात आरडाओरडा केला, जसा एखाा पव सणाया दवशी होतो.
परमेराने सयोनकयेची भत न करयाचा नय केला आहे; याने मापाची दोरी ताणली, वनाश
करयापासून आपला हात परत घेतला नाही; हणून याने तटबंदी व भत यांना शोक करावयास लावले; या
दोघीही एक ीण झाया. वलापगीत 2:1–8.

परमेराचा ोध “याया ोधाची संततता” असा दशवला आहे, आण याचा ोध इाएलया उर रायावर
तसेच दण रायावर पूणपणे उतरला. हणूनच दानएलया पुतकात “पहली” आण “शेवटची” संततता अशी
ओळख दली आहे. यमया या “रेषेचा” उलेख करतो जी परमेराने आपया नवडलेया लोकांवर ोध कट
केला तेहा “ताणली होती.” या रेषेचा उलेख सया राजांया पुतकातही आढळतो.

आण परमेराने आपया सेवक संदेांारे असे सांगतले, “यदाचा राजा मनशे याने या घृणापद गोी
केया आहेत, आण यायापूव जे अमोरी होते यांनी जे काही केले यान अधक पणा केला आहे, आण
आपया मूतमुळे यदालाही पाप करावयास लावले आहे; हणून इाएलचा परमेर देव असे हणतो, पाहा, मी
यशलेम व यदा यांयावर असे संकट आणीत आहे क, जो कोणी यावषयी एकेेल याचे दोही कान
झणझणतील. आण मी यशलेमावर शोमरोनाची मोजपी आण अहाबाया घरायाचा लंबक ताणीन; आण
जसा मनुय ताट पुसतो, पुसून ते उपडे करतो, तसा मी यशलेम पुसून टाकन. आण मी माया वारशाया
उरलेया लोकांना यागीन, आण यांया शूंया हाती यांना देइन; आण ते आपया सव शूंना लुटीस व
शकारास होतील.” २ राजे २१:१०–१४.

देवाया संतापाची जी “रेषा” मोशेया “सात वेळा” अशी आहे, ती थम उरेकडील रायावर (अहाबाचे घराणे)
ताणली गेली, आण नंतर यदावर. लेवीयववरण अयाय सवीस येथून उवलेला “सात वेळा” यासाठचा आणखी
एक बायबलमधील शद हणजे “वखुरलेले”.

मग मीही ोधाने तुमयाव तकूल चालीन; आण मी, होय मीच, तुमया पापांमुळे तुहांला सातपट शा
करीन. आण तुही तुमया पुांचे मांस खाल, आण तुमया कयांचे मांसही खाल. आण मी तुमची उच थाने
न करीन, तुमया मूत फोडून टाकन, आण तुमची ेते तुमया नजव मूतया ेतांवर फेकन; आण माझा
जीव तुहांला घृणापद मानील. आण मी तुमची नगरे उवत करीन, तुमची पव थाने ओसाड पाडीन, आण
तुमया सुगंधी अपणांचा सुवास मी हण करणार नाही. आण मी देश ओसाड करीन; आण यात राहणारे तुमचे
शू ते पान वमत होतील. आण मी तुहांला परराीयांमये पांगवून टाकन, आण तुमया मागे तलवार
उपसून धरीन; आण तुमचा देश ओसाड होइल, आण तुमची नगरे उवत होतील. मग देश आपले शबाथ
उपभोगील, या काळात तो ओसाड पडलेला असेल, आण तुही तुमया शूंया देशात असाल; या वेळ देश
वांती घेइल, आण आपले शबाथ उपभोगील. तो या काळात ओसाड पडून राहील या सव काळात तो



वांती घेइल; कारण तुही यात वती करीत होतात तेहा तुमया शबाथकाळात याला जी वांती मळाली
नाही, ती आता याला मळेल. लेवीय 26:28–35.

यहोयाकमया बंदवासाया वेळ दानएलला गुलाम हणून बाबेलमये नेयात आले, तेहा अयजातमये वखुरले
जाणे यायाबाबत पूण झाले. मग, दानएल “शूंया देशात” असताना, या देशाने वांती घेतली आण “तचे
शबाथ” उपभोगले. सरे इतहासवृ आपयाला सांगते क तो काळ यमयाया सर वषाचा होता, याची
दानएलला नवा अयायात जाणीव झाली.

आण तलवारीपासून जे सुटले होते यांना याने बाबेलीस नेऊन नेले; आण पशयाया रायाचे राय येइपयत ते
याचे व याया पुांचे सेवक राहले; यासाठ क यमयाया मुखाने सांगतलेले परमेराचे वचन पूण हावे,
जोपयत देशाने आपले शबाथ उपभोगले नहते; कारण तो उजाड पडून राहला या सव काळात याने शबाथ
पाळला, सर वष पूण होयासाठ. आता पशयाचा राजा कोरेश याया पहया वष, यमयाया मुखाने
सांगतलेले परमेराचे वचन पूण हावे हणून, परमेराने पशयाचा राजा कोरेश याचा आमा वृ केला;
हणून याने आपया सव रायभर जाहीरनामा करवला, आण तो लेखीही स केला, असे हणून,
“पशयाचा राजा कोरेश असे हणतो, वगाचा देव परमेर याने पृवीवरील सव राये मला दली आहेत; आण
यदामधील यशलेम येथे यायासाठ एक मंदर बांधयाची आा याने मला केली आहे. याया सव
लोकांपैक तुमयामये कोण आहे? परमेर याचा देव यायाबरोबर असो, आण याने वर जावे.” २ इतहास
३६:२०–२३.

“वखुरणे” हा शद “सात काळांचा” एक तीक आहे. नबुखद्नेसर यायावर आलेला, “सात काळ” पशूसारखे
जगयाचा याय, भतीवरील गूढ शदांनी—“मेने, मेने, तेकेल उहासन”—दशवलेया बेलशसरया यायाचे
तप ठरला. बेलशसरचा याय या हतलेखनाने दशवला गेला, याची गणना दोन हजार पाचशे वीस इतक
होते; हाच दवसांचा अंक नबुखद्नेसर पशूसारखा जगला या दवसांचा होता, आण हाच वषाचा अंक
लेवीयववरण छबीस मधील “सात काळांारे” दशवला आहे.

बेलशसराचा याय, जो नबुखद्नेसराया यायाारे पूवछायत करयात आला होता, तो “सात काळां”ारे
तीकामक रीतीने दशवयात आला होता; आण या दोही यायांनी “बाबेलचा पतन” दशवले, जे सया
देवताया संदेशाचे तीक आहे. बाबेलचे पहले पतन तेहा झाले, जेहा नोदाचा मनोरा पाडयात आला.

आण संपूण पृवीवर एकच भाषा आण एकच वाणी होती. आण असे झाले क, ते पूवकडून वास करीत
असता, शनार देशात यांना एक सपाट मैदान आढळले; आण तेथे ते वती कन राहले. मग ते एकमेकांस
हणाले, चला, आपण वटा बनव ूया आण या चांगया कारे भाजून काढू या. आण यांयाकडे दगडाएवेजी
वटा होया, आण चुयाएवेजी डांबर होते. आण ते हणाले, चला, आपण आपयासाठ एक शहर आण एक
मनोरा बांधू या, याचे शखर वगापयत पोहोचेल; आण आपण आपले नाव मोठे क या, नाहीतर आपण
संपूण पृवीया पृभागावर वखुरले जाऊ. तेहा परमेर या शहराकडे आण या मनोयाकडे पाहयासाठ
खाली उतरला, जे मनुयपुांनी बांधले होते. आण परमेर हणाला, पाहा, लोक एक आहेत, आण या सवाची
भाषा एकच आहे; आण हे ते क लागले आहेत; आण आता यांनी जे काही करयाची कपना केली आहे,
यापासून यांना काहीही रोखले जाणार नाही. चला, आपण खाली उत आण तेथे यांची भाषा गाधळून टाकू,
हणजे यांना एकमेकांची वाणी समजणार नाही. अशा रीतीने परमेराने यांना तेथून संपूण पृवीया
पृभागावर वखुन टाकले; आण यांनी शहर बांधणे सोडून दले. उप ११:१–८.

बाबेलया यायनवााया वेळ, जो नोदाया यायनवााचाच भाग होता, परमेराने नोदाया बंडखोरांना
“संपूण पृवीया पृभागावर” “वखुन टाकले.” नोद आण याचे सहकारी यांना ठाऊक होते क यांया
बंडखोरीमुळे यांना वखुरले जाइल, कारण यांनी असे हटले होते क मनोरा आण शहर बांधयामागील ेरणा ही
होती क “आपले नाव हावे, नाहीतर आपण संपूण पृवीया पृभागावर वखुरले जाऊ.”



भवयवाणीया भाषेत “नाव” हे चारयाचे तीक आहे. नोद आण याया सहकायांनी जे चारय थापन केले,
ते यांया कृयांारे दशवले जाते; कारण फळांवन तुही चारय ओळखाल. नोदाया बंडाचे फळ, आण हणून
याया चारयाचे तीक, हणजे मनोरा आण नगर यांचे बांधकाम होय. “मनोरा” हे मंडळचे तीक आहे, आण
“नगर” हे रायाचे तीक आहे. नोदाया बंडखोरांचे नाव, जे यांया चारयाचे तनधव करते, ते हणजे
मंडळ आण राय यांचे संयोग होय; आण हेच तीकामकरीया पशूया तमेमाणेही दशवले जाते.

बाबेलया पतनाची ओळख कन देणाया उतायामये “चला” हा शदयोग तीन वेळा पुनत झाला आहे.
तसया वेळ, देव यांया भाषेचा गाधळ घालयाचा आण यांना सव पांगवनू टाकयाचा याय आणतो. पहले
“चला” हे सया “चला”साठची तयारी होते, जेहा यांनी आपले नगर आण मनोरा बांधला. “चला” या सया
योगाया इतहासकाळात यांनी आपले काय पूण केयावर, देव यांया बंडखोरीकडे यरया पाहयासाठ खाली
उतरला. तसरे “चला” हे याय होते, आण सरे “चला” ही एक य परीा होती. पहले “चला” यांया पहया
अपयशाचे तनधव करते, आण भवयसूचक रीतीने “चला” हा शदयोग तीन वेळा त झाला आहे, तो
सावकालक सुवातया -तरीय परीेया येची ओळख कन देतो. नोदाया बंडखोरी व पतनाया
सायामये यान अधक माहती आहे; परंतु आपण केवळ एवढीच ओळख कन देत आहोत क बाबेल (बाबेलोन)
थमच पडली, तेहा “वखुरणे” याने दशवलेया “सात वेळा” या तीकाची ओळख आढळते. नोदाचा याय
वखुरयाारे दशवला गेला, नबुखद्नेसराचा “सात वेळा” याने, आण बेलशसराचा “दोन हजार पाचशे वीस”
याने.

अफा आण ओमेगा यांची वारी हे ओळख कन देते क चौथा आण पाचवा अयाय यांनी दशवलेली
भवयवाणीची रेषा ही सया देवताचा संदेश आण मयराीचा आोश यांचा उरकालीन पावसाचा संदेश आहे.
ही रेषा नबुखद्नेसराने दशवलेया बाबेलया पतनापासून सु होते, जे 1798 सालाची ओळख कन देते; हाच तो
काळ होता जेहा आयामक बाबेल (पोपशाही) थमच पडली. यानंतर रेषेया शेवटी, बेलशसराचे बाबेल पडते,
आण यामुळे आयामक बाबेलया (पुहा पोपशाहीया) मक पतनाची सुवात चहांकत होते, जी
रववारीया कायाया संकटापासून सु होते. रेषेया आरंभी बाबेलया पतनाचे दोन साीदार आहेत आण
शेवटीही दोन साीदार आहेत. भवयसूचक तक शा महान आरंभ आण समाती यांची वारी ओळखते, तसेच
दानएल अयाय चार आण पाच यांनी दशवलेया रेषेत बाबेलया पतनाचा वषय चार साीदारांनी सा दलेला
आहे हेही पाहते.

नबुखद्नेसर आण बेलशसर यांया कार आण तप यांया नातेसंबंधात, जेहा ते शेवटया दवसांशी
संरेखत केले जातात, तेहा आपण कोकसारया थतीत असलेया पृवीया पशूचे तनधव नबुखद्नेसरारे
झालेले पाहतो; आण मग, जेहा तो अजगरामाणे बोलतो, तेहा आपण बेलशसर पाहतो. या भवयसूचक
नातेसंबंधात आपण पाहतो क रपलकन शग, जे संयुत संथानांया संवधानाया नेतृवाखाली आहे, याचे
तनधव नबुखद्नेसर करतो; आण संवधानाचे उलथापालथ होणे, याचे तनधव बेलशसर करतो. आपण
नबुखद्नेसरला एक शहाणी कुमारका हणून आण बेलशसरला एक मूख कुमारका हणूनही पा.

पुढील लेखात आपण दानयेलया चौया व पाचा अयायांवरील आपले वचार पुढे चालू ठेव.ू

“देवाची इा जाणून घेयासाठ व ती आचरणात आणयासाठ बेलशसराला अनेक संधी देयात आया
होया. याने आपया आजोबा नबुखद्नेसराला मनुयसमाजातून हपार केलेले पाहले होते. यात या गव
राजाने अभमान मानला होता ती बुी याने दली, याच परमेराने ती यायाकडून काढून घेतलेली याने
पाहली होती. याने राजाला याया रायातून हाकलून लावलेले आण याला रानातील पशूंचा सोबती बनवलेले
पाहले होते. परंतु बेलशसराया करमणुकया ेमाने व आमगौरवाया वृीने याने कधीही वस नयेत असे
धडे पुसून टाकले; आण याने नबुखद्नेसरावर वशेष यायनवाडे आणणाया पापांसारखीच पापे केली. कृपेने
याला बहाल करयात आलेया संधी याने वाया घालवया, सयाची ओळख कन घेयासाठ आपया
आवायात असलेया संधचा उपयोग करयाकडे ल केले. ‘तारण पावयासाठ मला काय करावे लागेल?’



हा  या महान पण मूख राजाने उदासीनतेने बाजूला सारला.”

“आजया बेफकर, बेदरकार तणपणाचा हा धोका आहे. जसे बळशसरला जागृत केले तसेच देवाचा हात
पायाला जागृत करील, परंतु अनेकांया बाबतीत पााप करयास फार उशीर झालेला असेल.

“बाबेलया रायकयाजवळ संपी व मानमरातब होता, आण आपया गव आमभोगात याने वग व
पृवीया देवाव वतःला उंच केले होते. याने आपया वतःया भुजेवर वास ठेवला होता, असे न मानता
क कोणी धजावनू हणील, ‘तू हे काय करीत आहेस?’ पण जसा या गूढ हाताने याया राजवााया भतीवर
अरे रेखली, तसा बेलशसर भयचकत झाला आण नःशद झाला. एका णात तो पूणपणे आपया
सामयापासून वंचत झाला आण लहान मुलामाणे न करयात आला. याला जाणीव झाली क तो
बेलशसरपेा महान अशा एका तीया दयेवर अवलंबून आहे. तो पव गोची था करीत होता. आता
याचे अंतःकरण जागृत झाले. याला कळले क देवाची इा जाणयाचा आण ती करयाचा वशेषाधकार
याला लाभला होता. याया आजोबांचा इतहास याया समोर भतीवरील लेखनाइतकाच जवंतपणे उभा
राहला.” Bible Echo, April 25, 1898.


